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چکیده
از آنجائی‌که دریافت نوازه از سوی معلم برای زبان‌آموزان اهمیت بسیار دارد، ما به عنوان معلم، برای دریافت نتیجۀ بهتر می‌بایست از انواع نوازه بهره ببریم. مطابق پژوهش‌های پیشین، میان دریافت نوازه و بهبود سطح زبان‌آموزان رابطه مستقیمی وجود دارد. نوازه انواع گوناگونی دارد که به طور کلی به دو نوع مثبت و منفی تقسیم می‌شوند و هر کدام از این انواع خود به کلامی و غیرکلامی و شرطی و غیرشرطی قابل دسته‌بندی است. در پژوهش حاضر ما به دنبال پاسخ به این سوالات بوده‌ایم که مدرسان زبان فارسی، در موقعیت‌های مختلف کلاسی، چه نوازه‌ای با چه میزان به فارسی‌آموزان غیرایرانی ارائه می‌کنند؟ فرضیه‌ای که برای این سوال می‌توان مطرح کرد این است که مدرسان زبان فارسی به فارسی‌آموزان غیرایرانی در تمامی موقعیت‌ها، نوازه مثبت کلامی و غیرکلامی ارائه می‌کنند. به‌منظور تایید یا رد فرضیه، موقعیت‌های مختلفی که مدرسان زبان فارسی ممکن است در کلاس‌های دانشجویان غیرایرانی با آن روبه‌رو شوند، از طریق پرسشنامه پیش روی مدرسان قرار دادیم و آنها، رفتار کلامی و غیرکلامی خود در آن موقعیت را در آن پرسشنامه پاسخ دادند. سپس پژوهشگران به دسته‌بندی این رفتارها در ذیل انواع نوازه پرداختند. نتایج پژوهش نشان می‌دهد که نوازه‌دهی از سوی معلمان در بیشتر مواقع امری ناخوداگاه بوده و اغلب معلمان تلاش می‌کنند تا در موقعیت‌های چالش‌برانگیز که ممکن است فضای کلاسی متشنج شود، از ارائۀ نوازۀ مثبت استفاده کنند؛ اما این امر همیشگی نبوده و نوازه منفی هم اهمیتی برابر نوازۀ مثبت دارد و همینطور عدم دادن نوازه هم یکی دیگر از انواع تاثیرگذار است. تحلیل این نوازه‌ها و بررسی نوع رفتار معلمان در هر یک از موقعیت‌ها به ما در ارائه الگویی مناسب در جهت پیشبرد اهداف بهبود فضای کلاس و افزایش یادگیری زبان‌آموزان کمک می‌کند.
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1. مقدمه
یکی از مسائل اصلی حوزۀ آموزش در عصر کنونی در کنار روش‌های صحیح و موثر تدریس، نوع رفتار و توجه معلمان نسبت به زبان‌آموزان است. اهمیت این موضوع به قدری است که مطالعات بسیاری در این زمینه و زمینه‌های مرتبط با آن صورت گرفته است. اگر معلمان بتوانند به خوبی و به طور صحیح با زبان‌آموزان ارتباط داشته باشند، شاهد رفتار متقابل آنان خواهیم بود و این امر به آموزش صحیح و یادگیری موثر زبان‌آموزان می‌انجامد. امروزه در عصری زندگی می‌کنیم که ارتباطات اجتماعی و تعامل با افراد از جمله نیازهای اساسی است. همین ارتباطات و تعاملات چه به صورت زبانی و چه غیر‌زبانی یکی از عوامل مهم ایجاد انگیزه هستند. یکی از مفاهیم کاربردی در این زمینه نوازه
 است Pishghadam & Khajavy (2014)). این مفهوم امروزه در آموزش بسیار به‌کار می‌رود و شناخت آن به‌ صورت کامل، ما را در جهت آموزش و پرورش صحیح هدایت خواهد کرد و هرگونه خطا و اشتباهی در دادن نوازه از سوی معلم، برای زبان‌آموزان می‌تواند مشکل‌ساز شود.
Shirai (2006) مفهوم نوازه را به شکل جزئی‌تری بررسی می‌کند و بر این باور است که نوازه ‌به‌نوعی «به رسمیت شناختن ارزش‌های دیگران» است. در واقع می‌توان گفت که اهمیت نوازه به قدری است که عدم دریافت نوازه برای انسان‌ها می‌تواند نوعی بی‌احترامی، بی توجهی و توهین تلقی شود. نوازه به هر صورتی که باشد تاثیر خود را بر روی فردی که آن را دریافت می‌کند، خواهد گذاشت؛ خواه این تاثیر منفی یا مثبت باشد.
ما در این پژوهش برآن شدیم تا ضمن معرفی نوازه و انواع آن و جایگاه این مفهوم حوزۀ آموزش زبان فارسی به غیرفارسی‌زبانان، به شناسائی انواع نوازه‌های ارائه شده در موقعیت‌های مختلف توسط مدرسان خواهیم پرداخت و سپس دربارۀ هر یک به نفصیل صحبت خواهیم کرد. پرسشی که سعی داریم در این پژوهش به آن پاسخ بدهیم این است که معلمان زبان فارسی در موقعیت‌های مختلف چگونه نوازه‌دهی می‌کنند و تا چه میزان با سطح ایده‌آل فاصله دارند؟ پاسخ به این سوال می‌تواند به مدرسان زبان فارسی به غیرفارسی‌زبانان کمک کند تا در هنگام نوازه‌دهی، انتخابی آگاهانه داشته باشند و بتوانند در موقعیت‌های مختلف به‌گونه‌ای رفتار کنند که موجب رشد و افزایش انگیزۀ فارسی‌آموزان گردند.  
2. چارچوب نظری
نوازه به معنای دیدن و توجه کردن به افراد است (Berne, E. 1988). همچنین  Pishghadam and Farkhondehfal (2017, p. 2) اشاره کردند که افزوده شدن رنگ معنوی و روانی به نوازش فیزیکی، مفهومی به نام نوازه را به وجود می‌آورد که به معنی دریافت نگاه و لبخند دیگران و مورد تشویق قرار گرفتن توسط دیگران است. این مفهوم در واقع نوعی ارتباط است. همان‌طور که مشخص است در هر ارتباط و تعاملی، افرادی مشارکت دارند. در نوازه نیز حضوری دو طرفه لازم است. یک طرف فردی که نوازه می‌دهد و از او به عنوان نوازه‌گر
 یاد می‌شود و طرف دیگر فردی که نوازه را دریافت می‌کند که به او نوازه‌گیر
 می‌گویند. 
نوازه در موقعیت‌های مختلف اتفاق می‌افتد. برای مثال نوازه میان مادر و فرزند، پدر و فرزند، نوازه میان همسران، میان دو دوست و همچنین نوازه میان معلم و شاگرد. بهترین نوع یادگیری در شرایطی است که زبان‌آموزان مورد حمایت عاطفی هستند (Schutz & Pekrun (2007)).
Pishghadam and Farkhondehfal (2017) انواع نوازه را این چنین دسته‌بندی کرده‌اند: 
· نوازۀ منفی یا مثبت، 
· نوازۀ غیرشرطی یا شرطی، 
· و نوازۀ کلامی یا غیرکلامی. 
هرکدام از این نوازه‌ ها در شرایط و موقعیت‌‌های خاص مورد استفاده قرار می‌گیرد که در ادامه و در جدول (1) تعریف هر یک را با مثال ارائه خواهیم کرد. 
جدول 1. انواع نوازه Pishghadam and Farkhondehfal (2017 )  
	نوع نوازه
	تعریف
	مثال

	نوازۀ مثبت
	نوازه‌ای است که موجب می‌شود فرد سرشار از حس شادی و رضایت شود و همچنین در مسیر پیش رو، پیشرفت کند.
	هرگونه تشویق و یا تعریف

	نوازۀ منفی
	نوازه‌ای است که فرد پس از دریافت آن دچار سرخوردگی می‌شود و حس نامطلوبی در وجود او شکل می‌گیرد که آزردگی خاطر او را در پی دارد.
	هرگونه تنبیه یا طردشدگی از طرف گروه

	نوازۀ شرطی
	نوازۀ شرطی (مثبت و منفی)، نوازه‌ای است که فرد نوازه‌گر آن را انجام می‌دهد، به شرطی که نوازه‌گیر کار یا وظیفه‌ای را عهده‌دار شود.
	مثل اینکه نوازه‌گر بگوید: اگر خوب درس بخوانی به تو جایزه خواهم داد.

	غیرشرطی
	نوازه‌‌ای است که فرد نوازه‌گر با توجه به ظرفیت‌ها و ویژگی‌های واقعی فرد نوازه‌گیر انجام می‌دهد و همه چیز به خود فرد بستگی دارد و ربطی به انجام کار ندارد.
	مثل زمانی که نوازه‌گر بگوید: «شاگرد اولی تو بخاطر هوش بالای تو است.»

	نوازه کلامی
	نوازه‌ای است که به صورت صحبت و توجه کلامی صورت می‌گیرد. نوازۀ کلامی می‌تواند منفی هم باشد.
	مثل سلام کردن یا بحث‌های طولانی مدت(مثبت)، ناسزا گفتن (منفی).

	نوازۀ غیرکلامی
	نوازه‌ای است که بصورت غیرکلامی و با زبان بدن انجام می‌شود.
	مثل لبخند زدن و اخم کردن


ذکر این نکته ضروری است که اگر فردی نوازۀ مثبت دریافت نکند، در پی دریافت نوازۀ منفی خواهد بود زیرا انسان‌ها از بی‌توجهی گریزان هستند و در نتیجه، دریافت نوازۀ منفی بهتر از عدم دریافت نوازه است  (Stewart, & Joines 1987, p. 179-184) 
در طول کلاس درس میان معلم و زبان‌آموزان نوازه‌های مختلفی رد و بدل می‌شود. به همین دلیل کلاس درس یکی از محیط‌های مهم در این زمینه به شمار می‌رود و نقش نوازه در این محیط بسیار پر رنگ است. Pishghadam and Farkhondehfal (2017)   اشاره می‌کنند که نوازه‌گر و نوازه‌گیر به سه دستۀ افراطی، تفریطی و معتدل تقسیم می‌شوند که در جدول (2) تعریف هر یک از آنها را مشاهده می‌نمائید. 
جدول 2. انواع نوازه‌گر مطابق Pishghadam and Farkhondehfal (2017)  
	انواع نوازه‌گر
	تعریف

	نوازه‌گر افراطی
	فردی است که تمایل زیادی به دادن نوازه به دیگران چه به صورت مثبت و چه منفی دارد و ممکن است برخی اوقات موجب ناراحتی مخاطب شود.

	نوازه‌گر تفریطی
	تمایلی به دادن نوازه ندارد و به‌اصطلاح در این زمینه خسیس است و از او به عنوان فردی بی‌تفاوت یاد می‌شود.

	نوازه‌گر معتدل
	به دور از هرگونه افراط یا تفریط به دیگران نوازه می‌دهد.


در مقابل نوازه‌گرها، افراد نوازه‌گیر وجود دارند که آنها نیز به همین سه دسته تقسیم می‌شوند که در جدول (3) آورده شده‌است. 
جدول 3. انواع نوازه‌گیر مطابق Pishghadam and Farkhondehfal (2017)   
	انواع نوازه‌گیر
	تعریف

	نوازه‌گیر افراطی
	فردی است که تمایل زیادی به دریافت نوازه از سوی دیگران دارد و در صورت عدم دریافت نوازه ممکن است ناراحت شود.

	نوازه‌گیر تفریطی
	تمایلی به دریافت نوازه ندارد و هرگونه نوازه او را آزار می‌دهد.

	نوازه‌گیر معتدل
	همچون نوازه‌گر معتدل از هرگونه افراط و تفریطی به دور است.


3. پیشینه پژوهش
نوازه یکی از مفاهیم جدید و بسیار کاربردی در آموزش، به خصوص آموزش زبان دوم است. در این زمینه فقط تعداد کمی مطالعه صورت گرفته است که در ادامه تحت عنوان مطالعات ایرانی و غیرایرانی قابل دسته‌بندی هستند:
1.3. مطالعات ایرانی 
Moltafet and Khayyer (2012)  طی پژوهشی، در صدد کشف رابطه میان ادراک زبان‌آموزان از سبک رفتاری معلم با بهزیستی روان شناختی در آنها بودند. یافته‌های این پژوهش حاکی از آن است که ادراک زبان‌آموزان از معلمان به لحاظ روانشناختی بر روی آنان تاثیر مثبت دارد. از این رو، الگویی ارائه شد که طبق آن معلمان باید رفتار‌های کنترلی خود را کاهش داده تا زمینه‌های بهزیستی در زبان‌آموزان شکوفا شود، زیرا رفتار معلمان بر سلامت روانی زبان‌آموزان تاثیر به‌سزایی داشته و حتی در ایجاد انگیزه، رشد شخصیتی و آینده آنان نیز اثرگذار است.
Pishghadam and Khajavy (2014) پیرامون بحث نوازه در زمینۀ آموزش زبان دوم پژوهشی انجام دادند و بر پایۀ نظریۀ رفتار متقابل، مقیاسی طراحی کردند که نوازه و ارتباط آن با انگیزۀ تحصیلی زبان‌آموزان را مورد سنجش قرار می‌داد. بر همین اساس آن‌ها نشان دادند که نوازه و انگیزه با یکدیگر در ارتباط هستند. انگیزه در اینجا هم به صورت بیرونی و هم درونی در نظر گرفته شده و طبق نتایج به دست آمده مشخص شد که افزایش نوازه موجب تقویت و افزایش انگیزه می‌شود. 
Yazdanpour (2015) طی پژوهشی، به بررسی ارتباط میان مورد نوازه قرار گرفتن معلم و فرسودگی شغلی پرداخت. نتایج حاکی از آن است که معلمان نیز همچون زبان‌آموزان به منظور بازده بیشتر شغلی و همچنین افزایش علاقه و انگیزه برای تدریس، نیازمند دریافت نوازه هستند و هرچقدر نوازۀ بیشتری دریافت کنند، فرسودگی شغلی آنان کمتر می‌شود. نوازه‌گر‌های موثر در این زمینه، وزارت آموزش و پرورش، مدیریت مدرسه، همکاران و دبیران، اولیای زبان‌آموزان و خود زبان‌آموزان هستند. 
Pishghadam et al (2015) در پژوهشی دیگر، توجه معلم و بازخوردهای او در محیط کلاس به شاگردان را مورد مطالعه قرار دادند. آن‌ها در طول این پژوهش با استفاده از مقیاس‌ها و معیار‌های مختلف متوجه شدند که معلمان در کلاس نسبت به پیشینۀ زبان‌آموزان و تفاوت آن‌ها بازخوردهای متفاوتی دارند. نتایج این پژوهش نشان داد که به منظور افزایش بازدهی آموزش، باید بر روی توجه معلم به زبان‌آموزان تاکید کرد. آنان خاطر نشان کردند که لازمۀ آموزش کاربردی و هدفمند، توجه معلم به صورت مساوی به شاگردان و عدم انجام هرگونه تبعیض میان آن‌ها است. 
در پژوهشی دیگر که توسط Pishghadam & Shahriari (2017) صورت گرفت به بررسی میزان نوازه معلم‌ها در کلاس‌های آموزش زبان فارسی، انگلیسی و عربی در مدارس ایران پرداخته شد. طبق این پژوهش، میزان نوازه‌گری معلمان زبان عربی نسبت به زبان انگلیسی و فارسی بیشتر است. البته این بدان معنا نیست که نوازه‌ها کاملاً مثبت بوده‌اند، بلکه نتایج این پژوهش نشان می‌دهد که به دلیل ارتباط زبان عربی با دین مردم ایران و توجه به خوانش صحیح این زبان، معلمان زبان عربی همواره درحال تصحیح اشتباهات زبان‌آموزان هستند و این تصحیح نوعی نوازۀ منفی است که نسبت به زبان فارسی و انگلیسی، بیشتر انجام می‌شود.
طبق پژوهشی دیگر که توسط Rajabnejad & Pishghadam, (2017) انجام شد، اشتیاق زبان‌آموزان یکی از عوامل مهم موفقیت در آموزش و یادگیری است. آن‌ها طی این مطالعه، میزان نوازۀ زبان‌آموزان را در نظر گرفتند و اهمیت و تاثیر این نوازه بر انگیزۀ حضور آنان در کلاس زبان‌های خارجی را مورد بررسی قرار دادند. در این پژوهش نیز همچون پژوهش‌های دیگر، مشخص شد که نوازه عامل بسیار مهمی در زمینۀ یادگیری و آموزش است. نتایج این مطالعه نشان داد که معلمان و مدرسان با افزایش نوازه‌گری نسبت به زبان‌آموزان، می‌توانند انگیزه و اشتیاق آنان را نسبت به حضور در کلاس بالا ببرند؛ به این معنا که هرچه میزان نوازۀ معلمان بیشتر باشد، زبان‌آموزان تمایل بیشتری به شرکت در کلاس خواهند داشت. 
طی پژوهشی متفاوت که توسط Naderi, Pishghadam et al (2019) انجام شد، نوازه‌های دریافتی مدرسان زبان انگلیسی از سوی زبان‌آموزان مورد بررسی قرار گرفت. در این پژوهش که تمرکز اصلی آن بر روی جنسیت مدرسان بود، آن‌ها به دو گروه زن و مرد تقسیم شدند. یافته‌های این پژوهش حاکی از آن بود که با توجه به تفاوت‌های بنیادی و اساسی میان زنان و مردان و تفاوت‌های شخصیتی و انگیزه‌های کاری، مدرسان زن در مقایسه با مدرسان مرد اهمیت بیشتری به دریافت نوازه می‌دهند. بر این اساس مدرسان زن نسبت به نوازه‌های غیرکلامی مثبت از قبیل لبخند زدن و نوازه‌های کلامی غیر‌شرطی و شرطی منفی حساس‌تر بودند. همچنین مشخص شد که میان زنان و مردان در پی دریافت انواع نوازه‌های مثبت و منفی و یا عدم دریافت نوازه تفاوت‌های بسیاری وجود دارد.
2.3. مطالعات خارجی.
به عقیده Berne (1988)‌ با توجه به مطالعات انجام شده، همه انسان‌ها نیاز به تصدیق توسط دیگران هستند و این نیاز از طریق دریافت نوازه برآورده می‌شود. بنابراین هر اقدامی که انسان برای تصدیق انسان دیگری انجام دهد نوازه محسوب می‌شود.
Francis, & Woodcock (1996) در پژوهش خود مدعی شدند که انگیزه دادن به دیگران ممکن است با دو روش به دست آید. اولین مورد تقویت مثبت است که از طریق دادن نوازۀ مثبت برای تقویت رفتارهای مثبت انجام می‌شود. دیگری تقویت منفی است که مبتنی بر دادن نوازه‌های منفی برای کاهش خطا و تشویق به داشتن عملکردی بهتر است. در این دیدگاه انگیزه رابطه مستقیمی با نوازه دارد.
طبق نظر Foster (2008) توجه معلم به زبان‌آموزان بسیار مهم است و یکی از موارد لازم در خلال تدریس در کلاس است. این توجه موجب افزایش انگیزه زبان‎آموزان، افزایش ساعت مطالعه، پیشرفت درسی قابل توجه و کاهش میزان ترک تحصیل است. 
Patton (2015) طی پژوهشی مدعی شد که تقریباً تمام مطالعات قبلی از روش کمی برای بررسی تأثیر متقابل تأیید معلم و نوازه با توجه به انگیزه زبان‌آموز استفاده می‌کردند. او پیشنهاد کرد که در حال حاضر به بررسی روابط متقابل این متغیرها از طریق رویکردهای کیفی و ترکیبی نیاز است که درک دقیق تری از موضوع زیربنایی ارائه می دهد. 
 Croucher et al(2021) در پژوهشی به بررسی اینکه آیا سایر متغیرهای مرتبط با زبان‌آموز (مانند پیشرفت یادگیری، تمایل به برقراری ارتباط، رضایت و غیره) را می‌توان به طور مثبت با نوازه‌دهی معلم مرتبط دانست یا خیر پرداخت و متوجه شد که این موارد با یکدیگر ارتباط مستقیم دارند.
4. روش‌شناسی پژوهش
پژوهش حاضر به روش کیفی صورت گرفته و به بررسی نوع و میزان نوازه‌دهی معلمان آزفا در موقعیت‌های مختلف می‌پردازد. جمع‌آوری داده‌ها در این پژوهش به صورت کیفی و با ابزارهای مرتبط پرسش و پاسخ انجام شده است. 
جامعۀ آماری شرکت کننده در این پژوهش متشکل از 20 مدرس آزفا با تحصیلات کارشناسی ارشد و بالاتر هستند. این مدرسان همگی مشغول تدریس زبان فارسی به غیر فارسی‌زبانان در مرکز آزفا دانشگاه علامه طباطبایی فعال واقع در شهر تهران هستند. در این پژوهش موقعیت‌هایی به صورت پرسشنامه مطرح شد و از معلمان خواسته شد تا به صورت پاسخ‌های کامل و بلند نوع رفتار خود را در هر موقعیت شرح دهند. برای بررسی دقیق‌تر جامعۀ آماری به جدول‌های (4 تا 6) توجه نمایید:
جدول 4. جامعۀ آماری پژوهش
	تعداد شرکت‌کنندگان

	20 نفر

	4 آقا
	16 خانم


جدول 5. میزان تحصیلات افراد پاسخ‌دهنده
	میزان تحصیلات شرکت‌کنندگان

	کارشناسی ارشد
	دکتری

	16 نفر
	4 نفر


جدول 6. سابقۀ تدریس افراد پاسخ‌دهنده
	سابقۀ تدریس شرکت‌کنندگان

	کمتر از 1 سال
	1 تا 5 سال
	6 تا 10 سال
	11 تا 15 سال
	16 تا 20 سال

	4 نفر
	5 نفر
	6 نفر
	4 نفر
	1 نفر


ابزار جمع‌آوری داده‌ها در این بخش، پرسشنامۀ ساختاریافته است. ابتدا 30 موقعیت در کلاس در نظر گرفته شد و با بحث بررسی از طریق افراد متخصص این موقعیت‌ها به 25 موقعیت تقلیل پیدا کرد. تعداد مدرسان از قبل پیش‌بینی شده بود و 20 مدرس در این پژوهش مشارکت داشتند اما جنسیت آن‌ها از قبل تعیین نشده بود. به دلیل شرایط کرونا و عدم دسترسی مستقیم به مدرسان‌، با استفاده از سایت پرس‌لاین، ابتدا این 25 موقعیت، هریک به صورت جداگانه، تشریح شد و سپس لینک سایت به صورت رندوم در اختیار مدرسان قرار گرفت. هریک از مدرسان ابتدا موقعیت را بررسی می‌کردند و با توجه به آن توضیح می‌دانند که در آن موقعیت با زبان‌آموزی که رفتار خاصی داشته چگونه برخورد می‌کردند. از آنجایی که بسیاری از مدرسان با مفهوم نوازه و نوازه‌دهی آشنا نبودند، آنها فقط نوع رفتار خود را شرح داده و سپس پژوهشگران پس از بررسی نوع واکنش معلمان‎‌‌، نوع نوازه‌دهی آنان را مشخص نمودند. تمام این موقعیت‌ها پیرامون این پرسش اساسی قرار داشت:
       شما به عنوان مدرس آزفا در هر یک از موقعیت‌ها چه واکنشی نسبت به زبان‌آموز از خود نشان می‌دهید و چه رفتاری دارید؟
نوع پاسخ مدرسان در هریک از موقعیت‌ها آزاد بود. به این صورت که ما نوع پاسخ تشریحی و بلند پاسخ را انتخاب کردیم و از مدرسان درخواست داشتیم تا چگونگی واکنش خود را تشریح کنند. 
نکتۀ مهم در این پژوهش این است که در تقسیم‌بندی پاسخ‌ها به انواع نوازه‌‌ به جهت تحلیل دقیق‌تر، نوازه‌ها به 9 دستۀ کلامی مثبت شرطی، کلامی مثبت غیر شرطی، کلامی منفی شرطی، کلامی منفی غیر شرطی، غیر کلامی مثبت شرطی، غیرکلامی مثبت غیر شرطی، غیر کلامی منفی شرطی، غیر کلامی منفی غیر شرطی و بدون نوازه تقسیم شدند. 
در بخش آتی مقاله نوع نوازه‌های ارائه شده توسط معلمان در هر موقعیت نشان داده شده است و به منظور بررسی هر یک از رفتارها، دسته بندی واضح و مشخصی صورت گرفته است.
5. ارائه و واکاوی داده‌ها
به منظور پاسخ به سوالات پژوهش ابتدا موقعیت‌هایی که مدرسان آموزش زبان فارسی به غیرفارسی‌زبانان ممکن بود در آن قرار بگیرند مطرح شد، سپس توسط کارشناسان این حوزه (در مرکز آزفای دانشگاه علامه طباطبائی) مورد اصلاح و بازنگری قرار گرفت و در نهایت تایید شد. سپس این موقعیت‌ها به شکل پرسشنامه‌ای تشریحی به صورت فرم آنلاین در اختیار 20 مدرس مرکز آزفا علامه طباطبایی قرار گرفت و از آنها خواسته شد تا رفتار خود در هر موقعیت را بنویسند. سپس رفتارهای آنها تحلیل شده و در ذیل انواع نوازه درج شد. در جدول (7) انواع نوازه‌دهی مدرسان آزفا به فارسی‌آموزان به همراه مثال‌هایی از این نوازه‌ها را مشاهده می‌کنید: 
جدول 7. انواع نوازه‌های ارائه شده در کلاس درس به همراه مثال‌هایی از آن
	نوع نوازه
	مثال

	کلامی مثبت شرطی
	او را به آرامش دعوت می‌کنم و مجدد سوال می‌پرسم
اگر کار واجبی دارد می‌تواند هر لحظه که خواست از کلاس خارج شود
اگر خواب‌آلود است با او شوخی می‌کنم و او را می‌خندانم
اگر از من تعریف کند از او تشکر می‌کنم 

	کلامی مثبت غیر شرطی
	اگر خجالت بکشد کناز او می‌نشینم و با او صحبت می‌کنم تا من را به عنوان دوستش بپذیرد
به او می‌گویم چقدر مهربان و مودب است
او را درک می‌کنم و به او فرصت می‌دهم تا خودش را نشان دهد با تعریف از شخصیتش
با علاقه به حرف‌هایش گوش می‌دهم و او را تایید می‌کنم

	کلامی منفی شرطی
	تذکر می‌دهم
به او می‌گویم خیلی کار زشتی انجام داد
از او می‌خواهم دیگر صحبت نکند و از کارش منصرف شود
به او می‌گویم از دوستش عذرخواهی کند

	کلامی منفی غیر شرطی
	غیر مستقیم در مورد نکوهیده بودن این رفتار صحبت می‌کنم طوری که کسی متوجه نشود مخاطبم کیست
غیرمستقیم مجبورش می‌کنم که شرکت کند
می‌گویم این افکار بسیار زشت است

	غیر کلامی مثبت شرطی
	لبخند می‌زنم
به حرفش به نشانۀ تایید بلند بلند می‌خندم
برایش دست می‌زنم

	غیرکلامی مثبت غیر شرطی
	کنارش می‌نشینم و کمکش می‌کنم
علامت قوی بودن را به او نشان می‌دهم
اسمش را روی تخته به عنوان ستارۀ کلاس می‌نویسم

	غیر کلامی منفی شرطی
	اخم می‌کنم
با حرکت دست صحبتش را قطع می‎‌کنم
سرم را به نشانۀ عدم تایید تکان می‌دهم

	غیر کلامی منفی غیر شرطی
	علامت ناراحت روی تخته می‌کشم
از کلاس اخراجش می‌کنم

	بدون نوازه
	او را نادیده می‌گیرم
حرفش را نشنیده می‌گیرم
به دیگران نگاه می‌کنم
به سوالش پاسخ نمی‌دهم

	بدون پاسخ
	تا به حال در این موقعیت قرار نگرفتم
نمی‌دونم


لازم به توضیح است که تعدادی از مدرسان به دلیل عدم قرارگیری در برخی از موقعیت‌های مطرح شده‌ یا بروز عوامل دیگر ناچار به بیان عبارت‌هایی همچون (نمی‌دونم) یا (در این موقعیت قرار نگرفتم) شدند. در این پژوهش این عبارت‌ها از آمار کنار گذاشته نشدند و در دسته‌بندی بدون پاسخ قرار گرفتند.
نوازه‌دهی معلمان در موقعیت‌های منفی اغلب مشابه بود و انتظار می‌رفت که واکنش منفی از خود بروز دهند؛ همین‌طور در مواجهه با موقعیت‌های مثبت نوازه‌دهی آنان بیشتر مثبت بود.
به منظور بررسی کلی نوازه‌دهی معلمان، در جدول شمارۀ (8)  فراوانی هر نوازه در کل موقعیت‌ها را به تفکیک بررسی خواهیم کرد:
جدول 8. آمار فراوانی نوازه‌های ارائه شده توسط مدرسان آموزش زبان فارسی به غیرفارسی‌زبانان
	نوع نوازه
	تعداد فراوانی نوازه
	درصد نوازه

	کلامی مثبت شرطی
	184
	34.65%

	کلامی مثبت غیر شرطی
	74
	13.93%

	کلامی منفی شرطی
	124
	23.35%

	کلامی منفی غیر شرطی
	7
	1.31%

	غیر کلامی مثبت شرطی
	46
	8.66%

	غیرکلامی مثبت غیر شرطی
	7
	1.31%

	غیر کلامی منفی شرطی
	13
	2.44%

	غیر کلامی منفی غیر شرطی
	1
	0.18%

	بدون نوازه
	70
	13.18%

	بدون پاسخ
	5
	0.94%


همانطور که مشاهده می‌کنید، از میان 9 نوع نوازۀ مورد بررسی و 1 نوع بدون پاسخ، میزان نوازۀ کلامی مثبت شرطی بیشتر از همه است؛ به بیان دقیق‌تر این گونه مشخص است که معلمان در موقعیت‌های خوب یا بد سعی دارند همواره چهرۀ معلمی مهربان را داشته باشند و رفتار مناسبی نسبت به زبان‌آموز داشته باشند حتی اگر او خطا کرده باشد. در واقع معلمان مانند رهبران گروه سعی در برقراری آرامش و جوی مثبت در کلاس دارند. از طرف دیگر جایگاه دوم نوازه به جهت فراوانی متعلق به نوازۀ کلامی منفی شرطی است. این بررسی نشان می‌دهد در شرایط منفی گاهی معلمان برای جلوگیری از تکرار یک رفتار ناپسند یا اشتباه از جنبۀ دیگر شخصیت معلمی بهره می‌گیرند زیرا یک رهبر هر میزان هم که سعی در بالا بردن روحیۀ تیم خود داشته باشد گاهی برای جلوگیری از بروز هرگونه مشکل، فرد خاطی را تنبیه می‌کند. عدم نوازه‌دهی هم یکی دیگر از ترفندهای معلمی است. هرچند ندادن نوازه از دادن نوازۀ منفی برای فرد نوازه‌گیر بدتر است، با این حال معلمان گاهی باید از این واکنش استفاده کنند تا به گونه‌ای بحث را متوقف کنند یا فرد نوازه‌گیر را غیرمستقیم متوجه اشتباهش کنند و سعی کنند که او دست از این کار بردارد و دیگر تکرار نکند. 
همانطور که تا اینجا دانستیم، مدرسان آموزش زبان فارسی به غیرفارسی‌زبانان علاوه بر آموزش نیاز به برقراری نوعی ارتباط دارند. چگونگی این ارتباط به طور مستقیم می‌تواند بر روی انگیزه و یادگیری فارسی‌آموزان موثر باشد. در ادامه بحث موقعیت‌های گوناگونی مطرح شده‌اند و 20 مدرس زبان فارسی به زبان‌آموزان خارجی در مرکز آزفا علامه طباطبایی به نحوۀ برخورد خود در هر موقعیت پاسخ دادند که مشاهده خواهید کرد. 
· با تلفن همراه بازی می‌کند.
در مقابل این رفتار تعداد کمی از معلمان از نوازه‌های غیرکلامی منفی شرطی، غیرکلامی مثبت شرطی، کلامی منفی غیرشرطی و غیرکلامی مثبت غیرشرطی استفاده کردند. همچنین تعدادی هم ترجیح دادند که هیچ نوازه‌ای نسبت به زبان‌آموز از خود نشان ندهند. این بدان معناست که معلمان واکنش‌های متفاوتی در مقابل این رفتار از خود بروز می‌دهند و هرکس با توجه به دید خود تصمیم می‌گیرد که در هر موقعیتی چه عکس‌العملی داشته باشد. از سوی دیگر، حدود 35 درصد نوازه‌ کلامی منفی شرطی (برای مثال، از او می‌خواهم تلفنش را کنار بگذارد وگرنه اخراج می‌شود) و در مقابل 20 درصد دیگر، نوازه‌ کلامی مثبت شرطی (برای مثال، از او می‌خواهم اگر کار با تلفن ضرورتی دارد، به بیرون از کلاس برود و کارش را انجام دهد) به زبان‌آموز می‌دهند که خود حاکی از آن است که عده‌ای استفاده از تلفن همراه را جایز نمی‌دانند و عده‌ای دیگر سعی می‌کنند این استفاده را به سوی مثبت ببرند تا هم زبان‌آموز تشویق شود و هم اهداف آموزشی نادیده گرفته نشود.
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شکل 1. با تلفن همراه بازی می‌کند
· صحبت همکلاسی‌اش را مسخره می‌کند.
بروز این رفتار در کلاس واکنش‌های متفاوتی را در پی خواهد داشت، همانطور که در شکل (2) مشاهده می‌کنید، نیمی از معلمان از نوازۀ کلامی منفی شرطی (برای مثال، حرفش را قطع میکنم و از او می خواهم این کار را تکرار نکند) در برابر این رفتار استفاده می‌کنند تا به نوعی زبان‌آموز را تنبیه و متوقف کنند. در مقابل 10 درصد معلمان با استفاده از نوازۀ کلامی مثبت شرطی (برای مثال، دوستانه به او می‌گویم به هم احترام بگذاریم) سعی در حفظ آرامش و دعوت زبان‌آموز به رفتار درست دارند. حدود 15 درصد نیز برای پایان دادن به این کار ناپسند و جلوگیری از تکرار آن، فرد را بدون دادن نوازه رها کردند. باقی معلمان نیز ترجیح می‌دهند که نوازه‌های غیرکلامی منفی شرطی و غیرشرطی (برای مثال، به او جدی نگاه خواهم کرد) را بروز دهند تا هیچ نوازه‌ای به زبان‌آموز ندهند. در کل بیشتر سهم نوازه‌ها در برابر این رفتار منفی است.
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شکل 2. صحبت همکلاسی را مسخره می‌کند
· توهین به فرهنگ و عقاید ایرانیان
اکثر قریب به اتفاق معلمان که حدود 65 درصد را تشکیل می‌دهند سعی کردند با نوازه‌های کلامی مثبت شرطی (برای مثال، به او یادآوری می کنم که همه فرهنگ ها و عقاید محترم و برابر هستند و سوالات او را پاسخ می‌دهم)، زبان‌آموز را توجیه می‌کنند که این کار، کار درستی نیست و تلاش کردند تا سوءتفاهم رخ داده یا تصور اشتباه آنان در مورد فرهنگ ایرانیان را با دلیل و گفتگو از بین ببرند و به نوعی انتقادپذیر بودن ایرانیان را به نمایش بگذارند. اما عده‌ای نیز ناراحت شدند و به همین دلیل حدود 20 درصد معلمان از نوازۀ کلامی منفی شرطی (برای مثال، برخورد جدی خواهم داشت و از کلاس اخراج می‌شود) استفاده کردند و 15 درصد هم زبان‌آموز را بدون هیچ نوازه‌ای رها کردند (برای مثال، هیچ چیزی نمی‌گویم و ارامش خودم رو حفظ می‌کنم).
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شکل 3. توهین به فرهنگ و عقاید ایرانیان
· افکار نژادپرستانه 
50 درصد معلمان در مقابل این اتفاق از نوازۀ کلامی منفی شرطی (برای مثال، این رفتار پذیرفتنی نیست، با او برخورد جدی می‌کنم و در صورت تداوم به مدیریت ارجاع می‌شود) استفاده کردند. با این حال 15 درصد معلمان از نوازۀ کلامی مثبت (برای مثال، از او می‌خواهم به کلاس توجه کند و به هم احترام بگذارند) بهره بردند و 20 درصد دیگر هم بدون نوازه و بدون توجه به زبان‌آموز (برای مثال، فرصت این صحبت‌ها را نمی‌دهم‌ و تا زمانی که در کلاس فرصت این گونه صحبت را نداشته باشد نمی‌تواند این افکار را نشر دهد)‌ تدریس را ادامه دادند که خود عاملی برای توقف ادامۀ این اتفاق است.
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شکل 4.افکار نژادپرستانه
· صحبت کردن در مورد مسائل سیاسی
20 درصد معلمان با عدم بروز هرگونه نوازه‌ای از کنار این رفتار گذشتند (برای مثال، از این موضوعات در کلاس رد می‌شویم و اجازه نمی‌دهیم بحثی صورت گیرد). اما 35 درصد معلمان تلاش کردند تا با دادن نوازۀ کلامی مثبت شرطی (برای مثال، بسته به شخصیت دانشجو، و معمولا با شوخی و خنده، این امکان را از او می‌گیرم) زبان‌آموزان را از ادامۀ بحث منصرف کنند و 25 درصد دیگر نیز با دادن نوازۀ کلامی منفی شرطی (برای مثال، به او تذکر می‌دهم و از او می‌خواهم صحبت را قطع کند) بحث را متوقف کردند.
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شکل 5. صحبت کردن در مورد مسائل سیاسی
· داشتن رفتارهای تبعیض جنسیتی
حدود 40 درصد آن‌‌ها از نوازۀ کلامی منفی شرطی (برای مثال، این را نمی پسندم و حتما تذکر می‌دهم) در برابر این رفتار بهره بردند. با توجه به ناپسند بودن این رفتار 45 درصد هم ترجیح دادند تا با عدم بروز هرگونه نوازه، مخالفت و ناراحتی خود را ابراز کنند.
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شکل 6. داشتن رفتارهای تبعیض جنسیتی
· تعریف افراطی از معلم 
حدود ۴۰ درصد معلمان آزفا هم در اینجا با نوازۀ کلامی مثبت شرطی (برای مثال، منم از اون تعریف می‌کنم و درس را به تعریف کردن و کاربردها و فرهنگ این کار ربط می‌دهم) از زبان‌آموز تشکر کردند و حدود 30 درصد دیگر به دلیل افراطی بودن این امر، سعی کردند تا با ندادن نوازه و به نوعی بی‌توجهی، ادامۀ این رفتار را در زبان‌آموز متوقف کنند. 10 درصد معلمان این تعریف‌ها را نپسندیدند و با دادن نوازۀ کلامی منفی (برای مثال، به صحبت او خاتمه می‌دهم و بیان می‌کنم که این کار درستی نیست و من اصلا خوشم نمی‌آید)، عدم رضایت خود را نشان دادند و از زبان‌آموز خواستند تا دیگر این کار را تکرار نکند.
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شکل 7.تعریف افراطی از معلم
· در کار گروهی مشارکت نمی‌کند
این رفتار ناشی از عوامل مختلفی است و می‌تواند به دلیل خجالتی بودن یا عدم آموزش صحیح و عوامل دیگر باشد. در نتیجه معلمان آزفا در مقابل این رفتار نوازه‌های مختلفی از خود بروز دادند که قابل تامل است. حدود 60 درصد معلمان سعی کردند تا با استفاده از نوازۀ کلامی مثبت غیرشرطی (برای مثال، خودم با او هم گروه می‌شوم تا بداند به شخص خودش اهمیت می‌دهم) زبان‌آموز را تشویق و ترغیب کنند زیرا این مورد مربوط به شخصیت زبان‌آموز است و تلاش کردند تا به زبان‌آموز نزدیک شده و او را مجاب به همکاری و مشارکت کنند. اما طبیعی است که عده‌ای نیز از نوازه‌های کلامی منفی (برای مثال، به او تذکر می‌دهم یا ‌از کلاس اخراج می‌شود) استفاده کردند، با این تصور که تنبیه کردن می‌تواند راه میانبری باشد برای عدم بروز و اصلاح یک رفتار که در اینجا حدود 10 درصد از نوازۀ کلامی منفی شرطی بهره بردند.
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شکل 8. در کار گروهی مشارکت نمی‌کند
· دست گذاشتن بر روی حساسیت‌هایی که  ممکن است هر ایرانی نسبت به دین و فرهنگ خود داشته باشد مانند استفاده از خلیج عربی به جای خلیج فارس توسط بعضی از عرب زبانان 
این اتفاق ممکن است در کلاس‌های آزفایی که زبان‌آموزان اهل کشورهای حاشیه خلیج‌ فارس در آن حضور دارند بیفتد. در اینجا حدود 75 درصد معلمان با استفاده از نوازۀ کلامی مثبت شرطی (برای مثال، از پیشینۀ تاریخی این نامگذاری حرف می‌زنم و سعی می‌کنم او را قانع کنم) تلاش کردند که زبان‌آموز را قانع کنند که طبق اسناد و مدارک موجود و قدیمی، خلیج فارس صحیح است. عده‌ای نیز این اتفاق را خوشایند ندانسته و نوازۀ منفی کلامی شرطی و غیرشرطی (برای مثال، به او تذکر می‌دهم که حرفش درست نیست اما با او وارد بحث نمی‌شوم) از خود بروز دادند و 15 درصد نیز ترجیح دادند تا با عدم بروز نوازه بحث را خاتمه داده و جو کلاس را تغییر دهند.

[image: image9.png]75%

bt ke (U W by e ST W bybd ie (S Wejlyi g




شکل 9. دست گذاشتن بر روی حساسیت‌هایی که ممکن است هر ایرانی نسبت به دین و فرهنگ خود داشته باشد مانند استفاده از خلیج عربی به جای خلیج فارس توسط بعضی از عرب زبانان
· همراه نداشتن کتاب
75 درصد معلمان با دادن نوازۀ مثبت کلامی، سعی کردند استرس زبان‌آموز را از بین ببرند و او را در جریان کلاس قرار دهند، مثلاً کتاب خود را در اختیار زبان‌آموز قرار دادند. اما 10 درصد معلمان با دلایل منطقی خود از نوازۀ کلامی منفی شرطی استفاده کردند (برای مثال، اگر مرتبه اول باشد از کلاس دوستش به صورت مشترک استفاده کند اما اگر تکرار شود نمره کسر می‌شود) تا به نوعی از تکرار این اتفاق جلوگیری کنند.

[image: image10.png]Wbt ol Wb S W e IS

Wb rd e (U5 Weslyi gy Wk o




شکل 10. در کار گروهی مشارکت نمی‌کند
· عملکرد ضعیف نسبت به بقیه
قطعا در هر کلاسی عده‌ای نسبت به دیگر افراد ضعیف‌تر هستند. برخورد منفی و تنبیهی در برابر این اتفاق نتیجۀ مثبتی در پی نخواهد داشت. به همین دلیل حدود 40 درصد معلمان با استفاده از نوازۀ کلامی مثبت شرطی (برای مثال، باید تلاش کند تا بالاتر بیاید. تشویقش می‌کنم) سعی در تشویق زبان‌آموز داشتند و حدود 35 درصد نیز با نوازۀ غیرکلامی مثبت شرطی (برای مثال، با کوچک‌ترین عملکرد مثبتی او را تشویق و حمایت می‌کنم (چه با دست زدن، چه با گفتن به صورت مستقیم) تا انگیزه پیدا کند) شخصیت زبان‌آموز را حفظ کرده و تلاش کردند او را به کلاس بازگردانند.
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شکل 11. عملکرد ضعیف نسبت به بقیه
· بیان اشتباه تمام افعال
مسخره کردن زبان‌آموز و خندیدن به اشتباهات او یا دائماً ایراد گرفتن از عملکرد او باعث بروز مشکلاتی خواهد شد. در اینجا نیز 45 درصد معلمان سعی کردند با نوازه‌های مثبت کلامی شرطی (برای مثال، تشویقش می‌کنم تمرین کند)، زبان‌آموز را به سمت درست هدایت کنند. نوازۀ منفی در برابر این رفتار از سوی معلم بسیار کم و در حدود 5 درصد بوده (برای مثال، چند بار مجدد قاعده را در قالب جملات خنده دار و کاربردی تکرار می‌کنیم و اگر تکرار اشتباه زیاد باشد جریمه می‌شوند) و 15 درصد نیز ترجیح دادند با نشان ندادن نوازه (برای مثال، اهمیتی نمی‌دهم ولی به تکرار خودم ادامه می‌دهم) و ردشدن از کنار اشتباه زبان‌آموز شخصیت او را حفظ کرده و به صورت خصوصی یا با اعمال راهکارهایی دیگر خطاهای او را کاهش دهند.
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شکل 12. بیان اشتباه تمام افعال
· بدگویی کردن از معلم دیگر
45 درصد معلمان با استفاده از نوازۀ کلامی منفی شرطی (برای مثال، اجازه نمی‌دهم بی‌احترامی کند و می‌گویم معلمان جایگاه بالایی دارند) سعی کردند به زبان‌آموز نشان دهند که این رفتار نباید انجام شود و رفتار صحیحی نیست. 30 درصد نیز تصمیم گرفتند تا بدون بروز هیچ نوازه‌ای در آن لحظه از کنار این رفتار بگذرند و سپس به صورت خصوصی با زبان‌آموز صحبت کنند و 25 درصد معلمان نیز با استفاده از نوازۀ کلامی مثبت تلاش کردند تا نظر زبان‌آموز را تغییر دهند و حقیقت را به او بگویند تا اگر سوءتفاهمی وجود دارد برطرف شود.
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شکل 13. بدگویی کردن از معلم دیگر
· انتقاد از تدریس معلم
به هر معلمی با هر روش تدریس، انتقاداتی وارد است. این اتفاق ممکن است در هر کلاسی رخ دهد. به همین دلیل بهتر است که با دادن نوازۀ صحیح کلاس را ارتقا بخشید. در اینجا حدود 60 درصد معلمان که روحیه انتقادپذیری بالایی داشتند با دادن نوازۀ کلامی مثبت شرطی (برای مثال، انتقادها در صورتی که به جا باشد قابل ستایش است و می‌پذیریم) سعی کردند که ایرادات کار خود را دانسته و در رفع آن‌ها در صورت صحیح بودن تلاش کنند. 25 درصد نیز ترجیح دادند بحثی نکنند و با نوازۀ غیرکلامی مثبت شرطی (برای مثال، با لبخند از او استقبال می‌کنم) این انتقاد را پذیرا باشند.
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شکل 14. انتقاد از تدریس معلم
· نسبت به کلاس حواس پرت است
حدود 30 درصد معلمان، نوازۀ منفی به این رفتار از خود بروز نمی‌دهند و معتقد هستند در هر حالتی باید نظر و توجه زبان‌آموزان را به کلاس جلب کرد. به همین دلیل از نوازۀ کلامی مثبت شرطی (برای مثال، سعی می‌کنم زبان آموز را بیشتر در بحث ها شرکت دهم. و او را مخاطب قرار دهم) استفاده می‌کنند تا زبان‌آموز تشویق شود توجه بیشتری به کلاس داشته باشد. اما در مقابل حدود 40 درصد معلمان از این امر ناراضی هستند و با نوازۀ کلامی منفی شرطی (برای مثال، اول ملایم تذکر میدم ولی اگر تکرار شه خیلی جدی تذکر میدم و شاید جای زبان آموز رو عوض کنم) به نوعی زبان‌آموز را به دلیل بی‌توجهی و حواس‌پرتی‌اش تنبیه ‌کنند. با همۀ این‌ها بیشترین سهم نوازه متعلق به کلامی مثبت است.
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شکل 15. نسبت به کلاس حواس پرت است
· چند بار می‌گوید خسته نباشید
زبان‌آموزان هریک به عنوان انسان در شرایط متفاوتی قرار دارند. به همین دلیل نیز ممکن است در یک جلسه از یک زبان‌آموز چندین بار جملۀ خسته نباشید را بشنویم.40 درصد معلمان در این شرایط تصمیم گرفتند با استفاده از نوازۀ کلامی مثبت شرطی) برای مثال، به او می‌گویم سلامت باشید اما هنوز کلاس تمام نشده. و می‌‎توانم کلاس را با بازی و فعالیت های غیر کتاب ادامه دهم) کلاس را ادامه دهند یا راه دیگری انتخاب کنند تا جو کلاس تغییر کند. 15 درصد معلمان اما تدریس و اتکا به طرح درس را مهم‌تر پنداشته و با نوازۀ کلامی منفی شرطی (برای مثال، تذکر و اخراج او از کلاس) زبان‌آموز را به سکوت دعوت کرده و 15 درصد دیگر نیز با بی‌توجهی و عدم بروز نوازه تلاش کردند که زبان‌آموز خودش سکوت کند و ادامه ندهد.

[image: image16.png]W bph ot S Wbyt ote (S B bt e S
Wby e (M2 Mol o Wbt ote M2

[ NS




شکل 16. چندبار می‌گوید خسته نباشید
· می‌خواهد خودش تدریس کند
 این امر بسیار خوشایند است و نشان‌دهندۀ اشتیاق زبان‌آموز است، به همین دلیل 100 درصد معلمان با نوازۀ کلامی مثبت شرطی (برای مثال، استقبال می‌کنم و کلاس را در اختیار او می‌گذارم در صورت نیاز خطاهایش را حین تدریس اصلاح می‌کنم) از این اتفاق استقبال کرده و این اجازه را به زبان‌آموز دادند.
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شکل 17. می‌خواهد خودش تدریس کند
· به فرهنگ و ملیت همکلاسی‌اش توهین می‌کند
با توجه به پاسخ‌های معلمان آزفا مشخص است که دو دسته نوازۀ کاملاً متضاد باهم در این مورد دیده می‌شود.۴۰ درصد معلمان نوازۀ کلامی مثبت شرطی (برای مثال، در مورد طبیعی بودن تفاوت فرهنگ‌ها و رفتارهای اجتماعی توضیح داده، همه را به احترام به فرهنگ‌ها دعوت می‌کنم) می‌دهند و استدلال آن‌ها این است که با صحبت کردن و توجیه زبان‌آموز می‌توان این مشکل را حل کرد. ایشان معتقد هستند که تنبیه و اعمال خشونت نتیجۀ عکس خواهد داد. اما در مقابل ۵۵ درصد معلمان از نوازۀ کلامی منفی شرطی (برای مثال، مردود هست. از کلاس اخراج می‌شود) استفاده می‌کنند. نظر آن‌ها این است که هیچ‌گونه توهینی حق وقوع در کلاس را ندارد و نمی‌توانند کوچکترین توهینی را در کلاس تحمل کنند و باید بلافاصله در جدی‌ترین حالت ممکن با این توهین ها مقابله کنند.
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شکل 18. به فرهنگ و ملیت همکلاسی‌اش توهین می‌کند
· پرحرفی می‌کند و وسط کلام معلم می‌پرد
حدود 40 درصد معلمان به این اتفاق واکنش مثبت نشان دادند و از نوازۀ کلامی مثبت غیرشرطی (برای مثال، به او فرهنگ اجازه گرفتن را آموزش می‌دهم و اجازه می‌دهم صحبت کند) استفاده کردند زیرا پرحرفی مربوط به شخصیت آن زبان‌آموز است. معلمان باید اهمیت زیادی به شخصیت زبان‌آموز بدهند و برای حفظ شخصیت او از نوازۀ کلامی منفی، کمتر استفاده کنند به همین دلیل 25 درصد معلمان از نوازۀ کلامی شرطی منفی (برای مثال، با شوخی و خنده سعی می‌کنم متوجه‌اش کنم که نباید اینکار و کنه ولی اگر همچنان ادامه داد صریح تذکر میدم) استفاده کردند و حدود ۱۰ درصد نیز ترجیح دادند زبان‌آموز را بدون نوازه به حال خود رها کنند تا سکوت کند.
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شکل 19. پرحرفی می‌کند و وسط کلام معلم می‌پرد
· دیر به کلاس می‌آید
واکنش معلمان در مقابل این رفتار قابل تامل است زیرا نیمی از آن‌ها واکنش منفی (برای مثال، به او تذکر می‌دهم که زودتر به سر کلاس بیاید) و حدود 40 درصد دیگر واکنش مثبت (برای مثال، با شعری او را همراهی می‌کنم "دیر آمدی ای نگار سر مست" همچنین با او سلام و احوال‌پرسی گرمی می‌کنم و در انتها از او می‌خواهم تلاش کند که خودش را زودتر به کلاس برساند) از خود نشان می‌دهند‌ که هر دو این نوازه‌ها از نوع شرطی و کلامی هستند. معلمانی که نوازۀ مثبت می‌دهند در صورت عدم تکرار تاخیر، در واقع شرایط زبان‌آموز را درک کرده‌اند که شاید مشکلی برایش پیش آمده اما نوازۀ منفی حاکی از آن است که معلمان تحمل بی‌توجهی و بی‌انضباطی را ندارند.
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شکل 20. دیر به کلاس می‌آید
· فحش دادن در کلاس
مقابله با رفتار زشت و ناپسند در کلاس وظیفه و واکنش ابتدایی هر معلمی است. همانطور که حدود 60 درصد معلمان آزفا با استفاده از نوازه‌های کلامی منفی شرطی (برای مثال، از کلاس اخراج می‌شود) مقابل زبان‌آموز ایستاده و این رفتار را متوقف می‌کنند. اما جالب است بدانید که حدود 35 درصد معلمان با تصور اینکه بی‌توجهی به زبان‌آموز بهتر از خشمگین شدن است و سریع‌تر می‌توان به این رفتار ناپسند خاتمه داد، هیچ نوازه‌ای (برای مثال، معمولا آرومم و چیزی نمیگم و نادیده می‌گیرم) در مقابل این رفتار از خود بروز ندادند تا زبان‌آموز از این کار دست بکشد و خجالت‌زده و پشیمان، دیگر این رفتار را تکرار نکند.
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شکل 21. فحش دادن در کلاس
· تکالیفش را ننوشته
با توجه به بررسی‌های انجام شده بر روی پاسخ معلمان آزفا، مشخص شد که حدود 30 درصد این معلمان با وجود اشتباه بودن این موضوع، از نوازۀ کلامی مثبت شرطی (برای مثال می‌گویم ایرادی ندارد و دوباره از او مي‌خواهم که انجام دهد) استفاده کرده‌اند. این بدان معناست که معلمان در واقع سعی می‌کنند در مواردی که سهل انگاری شده، تنبیهی در نظر نگیرد.  برخی دیگر ترجیح دادند که این اتفاق را بدون نوازه باقی بگذارند زیرا احتمال دادند که بر اثر سهل انگاری یا بروز مشکل این اتفاق افتاده در سعی کردند به زبان‌آموز استرس وارد نکنند. حدود 25 درصد هم از نوازۀ کلامی منفی شرطی استفاده کردند تا مانع بروز مجدد این اتفاق شوند. نوازه‌های غیرکلامی مثبت شرطی، غیرکلامی منفی شرطی و دیگر موارد با توجه به پاسخ، در مرتبه‌های بعدی قرار دارند.
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شکل 22. تکالیفش را ننوشته
· می‌خواهد از کلاس خارج شود
پاسخ‌های دریافتی از معلمان آزفا در واکنش به این اتفاق در نوع خود جالب است. حدود 85 درصد معلمان از نوازۀ کلامی مثبت شرطی (برای مثال، با گفتن عبارت بله حتما، بفرمایید) استفاده می‌کنند. این مورد نشان دهندۀ آن است که معلمان درک نسبتا بالایی از شرایط کلاسی و شرایط جسمی و روحی زبان‌‌آموزان دارند و محیط کلاس را هم‌چون زندانی که خروج از آن غیرممکن است نمی‌بینند و این امکان را به زبان‌آموزان می‌دهند تا در صورت وجود دلیل موجه به راحتی از کلاس خارج شوند.
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شکل 23. می‌خواهد از کلاس خارج شود
· هنگام تدریس خوراکی می‌خورد
حدود 35 پاسخ‌ها مبین این امر است که معلمان آزفا از کنار این اتفاق بدون دادن هیچ‌گونه نوازه‌ای می‌گذرند.  عدۀ دیگری از معلمان که حدود 20 درصد را تشکیل می‌دهند از نوازۀ کلامی مثبت شرطی (برای مثال، من اجازه می‌دهم پس مسئله ای نیست. به شرطی که سر و صدایی کلاس رو مختل نکنه) استفاده کرده و مشکلی با این رفتار ندارند و دلیل آن‌ها نیز این است که زبان‌آموزان ممکن است در هر حالتی سر کلاس حضور داشته باشند و اگر خوراکی می‌خورند دلیل موجهی برای این کار دارند. در مقابل حدود 15 درصد معلمان هم به این رفتار واکنش منفی دادند و از نوازه‌های کلامی منفی شرطی (برای مثال، دوستان لطفا در کلاس خوراکی مصرف نکنید) استفاده کردند.
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شکل 24. هنگام تدریس خوراکی می‌خورد
· خواب‌آلود است
خستگی و خواب‌آلودگی زبان‌آموزان در کلاس امری طبیعی است به خصوص وقتی که کلاس صبح زود یا هنگام ظهر برگزار می‌شود، به همین دلیل واکنش معلمان به این اتفاق اکثراً یکسان است. در این‌جا حدود 75 درصد معلمان با دادن نوازۀ کلامی مثبت شرطی (برای مثال، به او اجازه می‌دهم تا برود بیرون و آبی به سر و صورت خود بزند تا سر حال شود‌) تلاش می‌کنند تا زبان‌آموز قدری سرحال شود و به جو کلاس بازگردد. اما تعداد اندکی از معلمان که حدود 5 درصد هستند، با دادن نوازۀ کلامی منفی شرطی (برای مثال، تکرار شود باید ترک کند کلاس را) در پی آن بودند که این امر، بار دیگر از سوی زبان‌آموزان در کلاس درس اتفاق نیفتد.
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شکل 25. خواب‌آلود است
6. تفسیر داده‌ها
ابزار جمع‌آوری داده‌ها در این بخش، پرسشنامۀ ساختاریافته است. ابتدا 30 موقعیت در کلاس در نظر گرفته شد و با بحث و بررسی از طریق افراد متخصص این موقعیت‌ها به 25 تقلیل پیدا کرد. تعداد مدرسان از قبل پیش‌بینی شده بود و 20 مدرس در این پژوهش مشارکت داشتند اما جنسیت آن‌ها از قبل تعیین نشده بود. به دلیل شرایط کرونا و عدم دسترسی مستقیم به مدرسان‌، با استفاده از سایت پرس‌لاین
، ابتدا این 25 موقعیت، هریک به صورت جداگانه، تشریح شد و سپس لینک سایت به صورت رندوم در اختیار مدرسان قرار گرفت. هریک از مدرسان ابتدا موقعیت را بررسی می‌کردند و با توجه به آن توضیح می‌دانند که در آن موقعیت با زبان‌آموزی که رفتار خاصی داشته چگونه برخورد می‌کردند. ما قصد نداشتیم که معلمان خودشان نوع نوازه را مشخص کنند بلکه پس از بررسی نوع واکنش معلمان‎‌‌، نوع نوازه‌دهی آنان مشخص می‌شود. تمام این موقعیت‌ها پیرامون این پرسش اساسی قرار داشت:
شما به عنوان مدرس آزفا در هر یک از موقعیت‌ها چه واکنشی نسبت به زبان‌آموز از خود نشان می‌دهید و چه رفتاری دارید؟
نوع پاسخ مدرسان در هریک از موقعیت‌ها آزاد بود. به این صورت که ما نوع پاسخ تشریحی و بلند پاسخ را انتخاب کردیم و از مدرسان درخواست داشتیم تا چگونگی واکنش خود را تشریح کنند. 
نکتۀ مهم در این پژوهش این است که در تقسیم‌بندی پاسخ‌ها به انواع نوازه‌‌ به جهت تحلیل دقیق‌تر، نوازه‌ها به 9 دستۀ کلامی مثبت شرطی، کلامی مثبت غیر شرطی، کلامی منفی شرطی، کلامی منفی غیر شرطی، غیر کلامی مثبت شرطی، غیرکلامی مثبت غیر شرطی، غیر کلامی منفی شرطی، غیر کلامی منفی غیر شرطی و بدون نوازه تقسیم شدند. 
7. نتیجه‌گیری و پیشنهادهای آموزشی و پژوهشی
مدرسان زبان فارسی در طی مدت آموزش بعضا با چالش‌‌های گوناگونی مواجه می‌شوند، به این دلیل که این مدرسان با زبان‎آموزان متعددی رو‎به‎رو هستند که هریک ملیت و فرهنگ متفاوتی دارند و در واقع جهان فکری آن‎ها اغلب متفاوت است. این چالش‎ها شرایط دشواری را برای مدرسانی که سابقه تدریس زیادی ندارند و یا نابلد هستند، به وجود می‌آورد. به همین علت لازم است که مدرسان با آگاهی کامل وارد حوزه تدریس زبان فارسی به غیرفارسی‌زبانان‌ شوند و در واقع آمادگی کامل حضور در کلاس را داشته باشند و از الزامات موقعیت تدریس اطلاع داشته باشند و بدانند که لازم است چه کارهایی در کلاس درس انجام دهند. به همین دلیل بنا به تجربۀ محققان این پژوهش برآن است تا موقعیت‌های چالش‌ برانگیز را مطرح نماید زیرا مقصود آن است که راه تدریس زبان فارسی برای مدرسان این حوزه، به خصوص مدرسانی با سابقۀ آموزشی کمتر، هموارتر شود.
فرضیه ی پژوهش فعلی این است که در موقعیت‌های منفی نوازه‌های داده شده از سوی معلمان آزفا از نوع منفی خواهد بود یا زبان‌آموزان را بدون نوازه می‌گذارند و پرسش پیرامون پژوهش فعلی این است که در موقعیت‌های منفی معلمان آموزش زبان فارسی چه نوع نوازه‌ای ارائه می‌دهند؟
نوازه یکی از مهم ترین عوامل در برانگیختن انگیزۀ زبان‌آموزان است. توجه به انگیزۀ زبان‌آموزان در بهبود عملکرد آن‌ها در یادگیری نقش به‌سزایی دارد. به همین دلیل به معلمان توصیه می‌شود تا به این مولفۀ مهم توجه ویژه‌ای داشته باشند. از نوازه به درستی در امر آموزش استفاده شود. در این تحقیق نوازۀ معلمان نسبت به زبان‌آموزان در موقعیت‌های مختلف بررسی شد و مشخص گردید که حتی اگر معلمی با این مؤلفه آشنایی نداشته باشد نیز از آن استفاده می‌کند و گویی امری ناخودآگاه است اما برای تاثیرگذاری صحیح باید با آن آشنا بود. 
باتوجه به بررسی‌های صورت گرفته در این پژوهش، باید این نکته را به خاطر داشت که معلم موظف است به عنوان رهبر کلاس از بروز هرگونه جو تشنجی دوری کند. لذا وقوع بحث در کلاس می‌تواند به راحتی موجب بروز اتفاقات ناخوشایندی شود. در نتیجه بهتر است بیشتر از نوازه‌های مثبت استفاده شود، یعنی در کمال آرامش و احترام یا به بحث خاتمه داد یا با آوردن دلایل محکم فرد را قاطع کرد. همچنین به عنوان معلم آزفا باید به این نکته توجه داشت که هر زبان‌آموزی حق خطا و اشتباه را دارد و باید به صورت صحیح با او همراه شد و او را راهنمایی کرد. در برخی موارد اگر معلمی از نوازۀ مثبت در مقابل یک عمل شاید خلاف با کلاس استفاده می‌کند، نشان دهندۀ آن است که معلمان درک نسبتاً بالایی از شرایط کلاسی و شرایط جسمی و روحی زبان‌‌آموزان دارند و به آن‌ها اهمیت می‌دهند. آن‌ها در واقع ارزش‌های زبان‌آموزان را به رسمیت می‌شناسند.
در این پژوهش تلاش شد تا حدی نوازه‌دهی معلمان بررسی و تحلیل گردد و نوع رفتار آن‌ها در موقعیت‌های مختلف سنجیده شود. بررسی و تحلیل این نوازه‌ها می‌تواند به معلمان تازه‌کار کمک کند تا بتوانند کلاس را بهتر اداره کنند و انگیزۀ زبان‌آموزان را افزایش دهند و در جهت پیشرفت و بهبود وضعیت، آن‌ها را هدایت کنند. کاربرد این پژوهش از آن جهت است که معلمان آزفا درک درستی از مفهوم نوازه داشته باشند تا بتوانند در هر موقعیتی به صورت خودآگاه این رفتار را انجام بدهند، اهمیت این امر از آن جهت است که همگان توانایی ارائه نوازه به صورت ناخودآگاه را دارند اما شناخت و استفاده صحیح و به جا از انواع نوازه‌ها در امر آموزش ضروری است. بررسی هریک از موقعیت‌ها و نوازه‌های ارائه شدۀ مرتبط با آن‌ها می‌تواند طرح و الگویی مناسب برای انتخاب صحیح معلمان باشد. شناخت هر موقعیت و انجام واکنش مناسب در مقابل هر کنشی یکی از وظایف مهم مدرسان است.
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